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Plaque de raccordement pour profil GIS
JRG Code 5458.000, 5458.020, 5458.022,  

5458.025, 5458.030, 5458.035,   
5458.058, 5458.065, 5458.075,

GF Code 762101240, 762101241

Procéder de montage
Pour le processus de montage du  
JRG Sanipex, JRG Sanipex MT et iFIT 
doit veuillez consulter s.v.p. les 
documentations techniques
correspondantes.

Montage de la plaque de raccordement  
Utiliser clé six pans 4mm.

Essai de pression 
Avant l’essai de pression le bouchon 
d’étanchéité, GF Code 351420601 doit  
être montée.

Eau d'éclaboussure
Pour protéger les parois une manchette 
d'étanchéité JRG Code 5409.012  
être montée.

Armaturenplatte für GIS Profil
JRG Code 5458.000, 5458.020, 5458.022,  

5458.025, 5458.030, 5458.035,   
5458.058, 5458.065, 5458.075,

GF Code 762101240, 762101241

Montagevorgang
Den Montagevorgang für JRG Sanipex,  
JRG Sanipex MT und iFIT 
entnehmen Sie bitte der jeweiligen 
technischen Dokumentation.

Montage Armaturenplatte
Sechskant-Stiftschlüssel 4mm
verwenden.

Druckprüfung
Vor der Druckprüfung ist ein Abpress- 
Stopfen GF Code 351420601 zu montieren.

Spritzwasser
Zum Schutz der Paneele muss eine 
Abdichtungs-Manschette
JRG Code 5409.012 montiert werden.

Attacco di rubinetteria per profili GIS
JRG Code 5458.000, 5458.020, 5458.022,  

5458.025, 5458.030, 5458.035,   
5458.058, 5458.065, 5458.075,

GF Code 762101240, 762101241

Procedimento di montaggio
Il procedimento di montaggio per  
JRG Sanipex, JRG Sanipex MT
e iFIT lo potete apprendere di volta  
in volta dalla documentazione tecnica.

Montaggio della placchetta porta-raccordi 
Utilizzare chiave esagonale 4mm.

Prova di pressione
Avvitare il tappo di prova prima di  
e�ettuare la prova di pressione,  
GF Code 351420601.

Tenuta stagna
Per la protezione del pannello deve 
essere montata una guarnizione per 
tenuta stagna, JRG Code 5409.012.
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Absperreinheit ohne bzw. mit Zähler,  
Kompakteinheit für GIS Profil
JRG Code 5458.045, 5458.055, 5458.058,

5458.065, 5458.067 

Einbautiefe
Die max. Einbautiefe 
(Rohrmitte-Fertigputz = 77 mm) 
der Kompakteinheit, ist auf die  
Beplankung einer 18 mm Gips-
Paneele ausgelegt. 
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Unité d'arrêt sans resp. avec compteur,
unité compacte pour profil GIS
JRG Code 5458.045, 5458.055, 5458.058,

5458.065, 5458.067

Profondeur de montage
La profondeur de montage max. (axe 
de tube-fin de revêtement = 77 mm) 
de l’unité compacte correspond à un 
revêtement d’une plaque de plâtre 
de 18 mm.
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Unità d'arresto senza/con contatore, 
unità compatta per profili GIS
JRG Code 5458.045, 5458.055, 5458.058,

5458.065, 5458.067

Profondità di montaggio
La profondità max. di montaggio  
(asse del tubo-intonaco = 77 mm) 
del gruppo compatto, corrisponde 
sul rivestimento dei pannelli di gesso 
da 18 mm.   
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